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Cv 11, 1-18 Acts 11:1-18

T6i la ai ma dam ngan can Thién Chua? (Cv 11,17)

Peter was a faithful Jewish man who always
strived to obey the Mosaic law. He was careful
never to let an unclean animal touch his lips.
So he must have been surprised when God told
him in a vision to slaughter and eat animals
that the Jewish people considered “unclean”
(Acts 11:8)! He finally understood what the
vision meant when he witnessed the Holy
Spirit being poured out on the pagan soldier
Cornelius and his household (11:5). “Who was
I to be able to hinder God?” Peter realized,
now that the Lord had “granted life-giving
repentance to the Gentiles” (11:17, 18).

The Spirit brought Gentiles and Jews together
in a way that Peter—and probably none of the
other apostles—could ever have imagined.
This outpouring of the Spirit was so powerful
that Peter and the other apostles knew without
a doubt that their former enemies were now
their brothers and sisters in Christ.

Phéré la mot nguoi Do Thai trung thanh, luén
¢ gang tuan theo luat phap Maisen. Ong cin
than khdng bao gio dé mot con vat 6 ué cham
vao mdi miéng minh. Vi vay, 6ng han da rat
ngac nhién khi Chla bao éng trong mot thi
kién hady giét va an nhitng con vat ma ngudi
Do Thai coi 1a “6 ué&” (Cv 11,8)! Cubi cung,
ong di hiéu dugc y nghia cua thi kién khi
chung kién Chta Thanh Than duoc db xudng
trén nguoi linh ngoai gidao Cornelius va gia
dinh 6ng (11,5). “Tbi 1a ai ma c6 thé ngan can
Thién Chta?” Phérd nhan ra, gio day Chua da
“pban sy 4n nin ban sy séng cho dan ngoai”
(11,17-18).

Chua Thanh Than di dua dan ngoai va dan Do
Thai lai v&i nhau theo cach ma Phérd - va co 18
khéng mot tong dé nao khac - c6 thé tuong
tugng dugc. Su tuén d6 cua Chla Thanh Than
ndy manh mé& dén ndi Phérd va cac tong do
khéc biét chic rang nhitng ké thu trude day cua
ho gio diy da tro thanh anh chi em cua ho
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Nhu Gido hoi Cong gio day, sw hiép nhét cia
chiing ta trong Chua Kit6 la diéu ching ta chia

As the Catholic Church teaches, our oneness in
Christ is something we share with everyone

)

o= who has been baptized into the Lord, | s¢ véi moi ngudi da dugc rua toi trong Chda, %

= (‘ regardless of their faith tradition. But like | bat ké truyén thong dirc tin cua ho 1a gi. Nhung | 5 (‘

? Peter, we sometimes understand our unity more | giong nhu Phérd, do6i khi ching ta hiéu rd hon ?

g clearly when we see the Spirit working in a | vé su hiép nhat cua minh khi ching ta thiy %%(‘
-l

variety of ways among our brothers and sisters

Chda Thanh Than hoat dong theo nhiéu cach
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= who come from different  Christian khéc nhau gitra nhiing anh chi em cua chdng ta %ﬁ
S (‘ backgrounds. den tu cac nén tang Kitd gido khac nhau. ey (‘
g &
d Q« Piéu d6 dac biét dung khi ching ta cing véi %@%&‘
9 That’s especially true when we join with other | nhiimg nguoi tin khac xay dung vuong quéc | 9

cia Chua. Piéu ndy ¢ thé xay ra khi ching ta
cung nhau cau thay, khi ching ta sat canh
chong lai nhitng bat céng trong xa hdi va khi

believers to build God’s kingdom. This can
happen when we intercede together, when we
stand side by side against injustices in our
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society, and when we serve those who are
neediest. In such situations, we can witness the
Spirit moving among us and empowering all of
us with his gifts. It’s even more apparent when
together we preach the good news of Jesus our
Savior!

God wants to bring all his children together in
Christ. Just as Peter discovered, his plan is
always bigger and wider in scope than
anything we can conceive on our own. Let’s
widen our horizons today and thank God for
the love and fellowship we can experience with
Christians of every tradition. Let’s pray that
together we can witness to the power of the
Spirit working among us!

“Lord Jesus, help me to experience the unity
that the Spirit brings whenever he moves
among us.”

ching ta phuc vu nhimg ngudi thiéu thon nhat.
Trong nhitng tinh hudng nhu vay, chiing ta c6
thé chiing kién Chta Thanh Than hoat dong
gitta ching ta va trao quyén cho tit ca ching ta
bang nhirng an sing caa Ngudi. Diéu d6 tham
chi con rd rang hon khi ching ta cung nhau rao
giang tin mung vé Chua Giésu, Pang Ctu Rdi
cua chdng ta!

Thién Chlia mudn quy tu tit ca con cai cua
Nguoi lai véi nhau trong Chtia Kit6. Cling nhu
Phérd da kham pha ra, ké hoach cua Nguoi
lubn 16n hon va rong hon bat ctr diéu gi ching
ta ¢6 thé ty minh hinh dung. H6m nay, ching
ta hdy mo rong tim nhin va cam ta Chla vi
tinh yéu thuong va tinh ban ma chung ta cé thé
trai nghiém vai nhitng nguoi theo dao Thién
Chua thudéc moi truyén thong. Ching ta hay
cau nguyén dé cung nhau ching ta cé thé 1am
chang vé quyén niang caa Chla Thanh Than
dang hoat dong gitra chung ta!

Lay Chua Giésu, xin giup con cam nghiém
duoc su hiép nhat ma Chia Thanh Than mang
den bat ctr khi nao Nguoi hoat dong gita
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g Galo, 1-10 ~John 10:1-10 %
g (‘ bé ho c6 dwgc sw song... thém sung man (Ga 10,10) %ij (‘
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“But I already have life,” you might argue.
True, and yet there is more. With Jesus there is
always more. Whatever degree of “life” you
experience today, there’s more waiting for you.

Ban c6 thé tranh luan “Nhung t6i di c6 su
séng”. Pung, va con hon thé nira. V&i Chua
Giésu ludn ludn c6 nhiéu hon thé. DU ban trai
qua “sy séng” ¢ mirc do nao ngay hém nay,
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o= Thoughts and temptations may try to convince | con nhiéu di€u dang cho doi ban. Nhiing suy %?%
I | you otherwise, but Jesus is clear. He came to | nghi va cam d& c6 thé c6 gang thuyét phuc ban %‘
?: this earth, in fact, so that you would experience | bang cach khac, nhung Chta Gi€su rat ro rang. ?

Q(‘ rich, overflowing life. Rich, in grace and gifts | Trén thyc te, Ngai den tréi dat nay d€ ban trai %%%
© from God your Father; overflowing, in God’s | nghiém cugc song phong phu va tran day. Giau |
& love that fills your heart and spills out to | ¢d, trong &n sung va nhitng mén qua tir Thién %
=N (‘ people around you. Chua, Cha cua ban; tran day, trong tinh yéu %&‘
y

thuong ciia Thién Chda tran day trai tim ban va
tran ra nhitng nguoi xung quanh ban.
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This abundant life is already yours through the
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Spirit you received in Baptism, so why not
experience it? Here are a few ways you can
discover it.

You can know this abundant life in
your thoughts. You don’t have to be a slave to
negative or critical thoughts. Jesus came so
that you might think the best of yourself and
other people, even those who have hurt you.
Perhaps it means praying, “Father, forgive”
hundreds of times a day. Or “Holy Spirit, help
me know how you think” repeatedly. It might
mean trying to focus your mind on God’s
goodness, not about who has hurt you, or on
what God has promised you rather than any
troubles that might happen.

You can know abundant life in your words too.
Your words can influence the atmosphere
around you; they can heal, comfort, encourage,
and impart wisdom. Try telling yourself, “My
prayers are powerful” or “Jesus lives in me.” A
simple statement such as “What a good
daughter you are” might encourage someone
caring for an ailing parent. Words like these,
words of grace and truth, pleasant and
insightful, can flow out of your mouth as
Jesus’ love fills your heart. And of course,
there’s much grace in knowing when to keep
quiet.

Jesus also came so that your actions might
flow out of his abundance. The smallest
actions—taking soup to a sick friend or
mowing a neighbor’s lawn—bear fruit, even if
you never see it. When you take a moment to
comfort someone, you are bringing Christ, and
his abundant life, to them. When you spend a
few minutes in prayer before Jesus in the
Blessed Sacrament, you are receiving even
more of that life so that you can keep sharing it

Sy song doi dao nay da 1a caa ban qua Thanh
Than ma ban nhan duogc trong Phép Rua, vay
tai sao khong trai nghiém n6? Dudi day 1la mot
s6 cach ban c6 thé kham pha né.

Ban c6 thé biét sy séng ddi dao nay trong suy
nghi cia ban. Ban khong can phai 1am né Ié
cho nhirng suy nghi tiéu cuc hoac chi trich.
Chla Giésu dén dé ban c6 thé nghi diéu tét
nhat cho ban than va ngudi khac, ngay ca
nhitng ngudi di lam t6n thuong ban. C6 1§ nd
c6 nghia 1a cau nguyén, “Cha oi, xin hdy tha
the” hang tram 1an mot ngay. Hoic “Lay Chua
Théanh Than, xin hdy gilp con biét cach suy
nghi ciia Chlia”. Pidu d6 c6 nghia 1a ban phai
cd gang tap trung tam tri vao Iong tét cua
Thién Chua, khong phai vé nguoi da lam ton
thuong ban, hoic diéu Thién Chla di hia véi
ban hon 13 bat ky rac réi nao co thé xay ra.

Ban ciing co thé biét sy séng doi dao trong loi
n6i cua minh. L&i néi cua ban c6 thé anh
hudng dén bau khdng khi xung quanh ban;
ching c6 thé chira lanh, an i, khuyén khich va
truyén dat tri tué. Hay tha néi véi chinh minh,
“Loi cau nguyén caa toi co sitc manh” hoic
“Chua Giésu song trong t6i”. Mot cau noi don
gian nhu “Ban la mot dira con gai ngoan” cd
thé khuyén khich ai d6 cham soc cha me é6m
yéu. Nhitng 10i nhu thé nay, nhiing 15i néi cua
an sung va sy that, d& chiu va sau séc, co thé
tudn ra tir miéng ban khi tinh yéu thuong cua
Chla Giésu tran ngap trai tim ban. Va tat
nhién, c6 rat nhiéu co hoi dé biét khi ndo nén
gitr im lang.

Chua Giésu ciing dén dé hanh déng cua ban c6
thé tudn ra tir sy sung man cua Ngai. Nhiing
hanh dong nho nhét - nau sup cho mot nguoi
ban bi 6m hoic cit co cho ngudi hang x6m - s&
mang lai két qua, ngay ca khi ban khong bao
gio nhin thay nd. Khi ban danh mét chdt thoi
gian dé an ui ai d6, ban dang mang Duc Kito,
va su séng ddi dao cua Ngai dén cho ho. Khi
ban danh mot vai phut dé cau nguyén trudc
Chua Giésu trong bi tich Thanh Thé, ban dang
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© with other people. nhan duoc nhiéu hon nita su séng d6 dé ban ¢6 | &
."5 (‘ the tiép tuc chia sé nd vé&i nhitng ngudi khac. & «
3 Jesus always has more to give you! ja Gié on co nhid ’ a ?g
2 d h i ludn nhi htt h n ch 2
% \ give'y Chua Giésu ludn c6 nhiéu tht hon dé ban cho '}i’.\

i « ban! ‘g‘

“Thank you, Lord, for giving me abundant | | qy Chiia, con cim on Chiia da ban cho con su ‘;gp\(‘
life. song sung man. %g
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] Nguén: the word among us "’rg’\
Chuyén ngii: Linh muc Phaolé Vi Bic Thanh, SDD. ‘g‘
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